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4, a certificate, issued in accordance with that 
paragraph, is presented to the customs office: 
the customs authorities, however, may verify 
that goods re-exported are as described in the 
certificate; if any, and have in fact been im- 
ported under the conditions of paragraphs 2 
(b), 4, 5 or 6 as the case may be; 

(b)shall not normally be disposed of in the re- 
ceding State by way of either sale or gift: 
however, in particular cases such disposal 
may be authorised on conditions imposed by 
the authorities concerned of the receiving 
State (for instance, on payment of duty and 
tax and compliance with the requirements of 
the controls of trade and exchange). 

9. Goods purchased in the receiving State 
shall be exported therefrom only in accordance 
with the regulations in force in the receiving Sta- 
te. 

10. Special arrangements for crossing fronti- 
ers shall be granted by the customs authorities to 
regularly constituted units or formations, provi- 
ded that the customs authorities concerned have 
been duly notified in advance. 

11. Special arrangements shall be made by the 
receiving State so that fuel, oil and lubricants for 
use in service vehicles, aircraft and vessels of a 
force or civilian component, may be delivered 
free of all duties and taxes. 

12. In paragraphs 1-10 of this Article »duty« 
means customs duties and all other duties and 
taxes payable on importation or exportation, as 
the case may be, except dues and taxes which are 
no more than charges for services rendered; 

»importation« includes withdrawal from cus- 
toms warehouses or continuous customs custo- 
dy, provided that the goods concerned have not 
been grown, produced or manufactured in the re- 
ceiving State. 

13. The provisions of this Article shall apply 
to the goods concerned not only when they are 
imported into or exported from receiving State, 
but also when they are transit through the terri- 
tory of a Contracting Party, and for this purpose 
the express »receiving State« in this Article shall 
regarded as including any Contracting Party 
through whose territory the goods are passing in 
transit. 

gelse herfor, at der forevises toldvæsenet en i 
overensstemmelse med nævnte stk. udfærdi- 
get attest. Toldmyndighederne har imidlertid 
adgang til at kontrollere, om de genudførte 
varer er de samme, som de i den eventuelle 
attest beskrevne, og at de virkelig er blevet 
indført på de i henholdsvis stk. 2 (b), 4,5 eller 
6 angivne betingelser, 

(b)skal normalt ikke kunne overdrages i modta- 
gerlandet, hverken ved salg eller gave. Der 
kan dog i særlige tilfælde gives tilladelse til 
sådan overdragelse på de af modtagerlandets 
kompetente myndigheder fastsatte betingel- 
ser (f. eks. mod betaling af told og afgifter og 
under iagttagelse af bestemmelserne vedrø- 
rende kontrol med handel og valuta). 

9. Udførsel af varer købt i modtagerlandet kan 
kun finde sted i overensstemmelse med de i 
modtagerlandet gældende bestemmelser. 

10. Særlige lettelser skal indrømmes af told- 
myndighederne med hensyn til opstillede enhe- 
ders eller formationers grænseovergang, forså- 
vidt de pågældende toldmyndigheder i forvejen 
er blevet behørigt underrettet. 

11. Modtagerlandet skal træffe særlig foran- 
staltning til, at brændstoffer, olier og smøreolier 
til brug for en styrkes eller et civilt elements tje- 
nestekøretøjer, luftfartøjer og skibe kan leveres 
told- og afgiftsfrit. 

12. I nærværende artikels stk. 1-10 betyder 
»told« toldafgifter og alle andre ind- og udfør- 
selsafgifter med undtagelse af afgifter og geby- 
rer, som udelukkende opkræves som betaling for 
ydede tjenester; »indførsel« omfatter udtagelse 
af varer fra toldpakhus eller andet toldoplag, for- 
såvidt de pågældende varer ikke er dyrket, fabri- 
keret eller forarbejdet i modtagerlandet. 

13. Bestemmelserne i nærværende artikel skal 
ikke blot finde anvendelse på de omhandlede va- 
rer, når de indføres i eller udføres fra modtager- 
landet, men også når de transiteres gennem en 
kontraherende parts territorium, og i denne hen- 
seende skal udtrykket »modtagerland« i 'nærvæ- 
rende artikel anses for at omfatte enhver kontra- 
herende part, gennem hvis territorium varerne 
transiteres. 


